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Code Description (HR) Description (EN)

1001 Import licence according to the Drug Abuse
Dozvola za uvoz prema Zakonu o suzbijanju zlouporabe droga, | Prevention Act, issued by the ministry
izdana od ministarstva nadleznog za zdravstvo responsible for health

1100 Import licence according to the Act on the
Dozvola za uvoz prema Zakonu o gospodarenju kemikalijama management of chemicals contained in
sadrzanim u CWC cwc

1010 Dozvola za uvoz robe vojne namjene Import licence for military goods

1011 Dozvola za uvoz nevojnih ubojnih sredstava Import licence for non-military lethal goods

1012 Odobrenje za nabavu oruzja izdano od ministarstva nadleznog | Approval for acquisition of weapon issued
za unutarnje poslove by ministry responsible for internal affairs

1AEX Broj ovlastenog izvoznika Approved exporter number

2001 Dozvola za izvoz prema Zakonu o suzbijanju zlouporabe droga, | Export licence according to the Drug Abuse
izdana od ministarstva nadleznog za zdravstvo Prevention Act, issued by the ministry

responsible for health

2010 Dozvola za izvoz robe vojne namjene Export licence for military goods

2011 Dozvola za izvoz nevojnih ubojnih sredstava Export licence for non-military lethal goods

2100 Dozvola za izvoz prema Zakonu o gospodarenju kemikalijama Export licence according to the Act on the
sadrzanim u CWC management of chemicals contained in

cwc

3200 Potvrda Ministarstva zdravstva o notifikaciji hrane za posebne | Certificate from the Ministry of Health on
prehrambene potrebe the notification of food for the special

nutritional needs

3201 Potvrda ili rjeSenje Ministarstva zdravstva o uvrstavanju u Certificate or Decision from the Ministry of
program monitoringa dodataka prehrani Health on inclusion to the nutritional

supplements monitoring program

3300 Suglasnost grani¢nog sanitarnog inspektora o podvrgavanju Consent (approval) of border sanitary
robe inspekcijskom nadzoru inspector on subjecting goods to inspection

supervision

3301 RjeSenje grani¢nog sanitarnog inspektora kojim se odobrava Authorisation of border sanitary inspector
uvoz predmeta opce uporabe approving the importation of goods of

general use

3302 Odobrenje grani¢nog sanitarnog inspektora za uvoz hrane Certificate of the border sanitary inspector

for food

3700 Rjesenje o upisu u ocevidnik veleprodaja medicinskih Decision on entry in the register of
proizvoda sukladno Zakonu o medicinskim proizvodima wholesale distributors of medical devices

pursuant to the Medicinal Products Act

3501 Certifikat za govede meso od odraslih muskih goveda Certificate for beef from adult male bovina

animals
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3suU1l Potvrda o istovaru izdana u luci istovara temeljem Uredbe Certificate of unloading issued in the port
642/10 of unloading according Regulation No
642/10
3201 Potvrda o istovaru izdana u luci istovara temeljem Uredbe Certificate of unloading issued in the port
642/10 of unloading according Regulation No
642/10
3702 Certifikat o sukladnosti izdan od strane , Federal Grain Certificate of conformity issued by the
Inspection Service (FGIS)” Sjedinjenih Americkih Drzava "Federal Grain Inspection Service (FGIS)" of
the United States of America
3203 Certifikat o sukladnosti izdan od strane ,,Canadian Grain Certificate of conformity issued by the
Commission (CGC)” Republike Kanade "Canadian Grain Commission (CGC)" of the
Republic of Canada
3704 Certifikat o sukladnosti izdan od strane ,Servicio Nacional de Certificate of conformity issued by the
Sanidad y Calidad Agroalimentaria (Senasa)” Republike "Servicio Nacional de Sanidad y Calidad
Argentine Agroalimentaria (Senasa)" of the Republic
of Argentina
40G1 Odobrenje za postupak privremenog uvoza Authorisation for temporary importation
40G2 Odobrenje za postupak prerade pod carinskim nadzorom Authorisation for processing under
customs control
40K1 Odobrenje za uporabu komercijalne isprave pri uvozu Authorisation for the use of commercial
document in the importation
40PS Odobrenje za porezno skladiste, R99 Authorisation for tax warehous, R99
40R1 Odobrenje za primjenu opceg pravila 2a) pri postupnom uvozu | Authorisation for the applications of
general rule 2(a) in the case of importation
in split consignments
40T1 SEED odobrenje za R50 SEED authorisation for R50
4072 Odobrenje za oslobodenog korisnika trosarinskih proizvoda - Authorisation for exempt user of excise
SEED odobrenje za R53 products - SEED authorisation for R53
4073 SEED odobrenje za R54 SEED authorisation for R54
4074 Odobrenje za oslobodenje od posebnog poreza na kavu i Authorisation for exemption from the
bezalkoholna pic¢a excisse duty for coffee and no alcoholic
beverages
40T5 Odobrenje za oslobodenog korisnika trosarinskih proizvoda Authorisation for exempt user of excise
koje nije u SEED registru products which is not in the SEED database
40Z1 Odobrenje za uporabu knjigovodstvenih zapisa pri uvozu Authorisation for the use of simplification
in the importation by entry in the records
411M Odobrenje za uporabu mjenice kao instrument osiguranja Authorisation for the use of bill of
exchange as insurance instrument
4EK2 Odobrenje za uporabu komercijalne isprave priizvozu Authorisation for the use of commercial
document in the exportation
40DM Odobrenje mjesta za podnosenje robe carini sukladno ¢lanku | Approval of a place of presentation of
135. CZU i ¢lanku 115. Delegirane uredbe (EU) 2015/2446 goods to customs in accordance with
Article 135 of UCC and Article 115 of
Delegated Regulation (EU) 2015/2446
4PDV RjeSenje za primjenu obracunskog PDV po ¢lanku 76. stavku 8. | Authorization for the accounting VAT

Zakona o PDV

according to paragraph 8 of Article 76 of
the Value Added Tax Act
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4PRI Odobrenje za pojednostavljeno razvrstavanje pri postupnom Authorisation for simplified classification in
izvozu the case of exportation in split

consignments
4501 Odobrenje za mjesto utovara (Uredba 612/09) Authorisation for the place of loading
(Regulation 612/09)

4502 Odobrenje za opskrbno skladiste (¢lanak 37. Uredbe 612/09) Authorisation for the victualling
warehouses (Article 37 of the Regulation
612/09)

4503 Odobrenje za pojednostavnjeni postupak opskrbe (¢lanak 34. | Authorisation for the simplified procedure
Uredbe 612/09) of victualling (Article 34 of the Regulation

612/09)

4504 Odobrenje za iskoStavanje prednjih ili straznjih ¢etvrti od Authorisation for boning of forequarters

odraslih muskih goveda (Uredba 1359/07) or hindquarters of adult male cattle
(Regulation 1359/07)

4505 Odobrenje za smjestaj govedeg mesa u postupak carinskog Authorisation for placing of beef under the

skladistenja prije izvoza (Uredba 1741/06) customs warehousing procedure prior to
exportation (Regulation 1741/06)

7001 Pisana izjava uvoznika da se roba nece preraditi u most, vino, | Written declaration of the importer that
vinski ocat ili druge proizvode od grozda i vina niti ¢e se goods will not be turned into grape must,
dodavati u te proizvode na podrucju Europske unije wine, wine vinegar or other products from

grape and wine or added to such products
in the territory of the European Union

7101 Proizvodacka specifikacija ili analiticko izvjeSce koje sadrzi Product data sheet or Analytical report
egzaktne podatke o masenim udjelima svih sljededih containing the exact data of the content,
sastojaka: mlije¢ne masti, mlijecnih proteina, Skroba/glukoze i | by weight of all the following ingredients:
saharoze/invertnog Secera/izoglukoze milk fat, milk proteins, starch/glucose and

sucrose/invert sugar/isoglucose

7102 Certifikat koji sadrzi podatke za potrebe utvrdivanja Certificate containing information for the
obracunske osnovice purposes of determining the tax base

7103 Nalaz ili analiticko izvje$ce carinskog laboratorija Finding or analytical report issued by

Customs laboratory

7104 Misljenje o razvrstavanju Odjela za carinsku tarifu, agrarnu i Classification opinion issued by
trgovinsku politiku Department for customs tariff, agricultural

and trade policy

7105 Certifikat koji sadrzi podatke za potrebe razvrstavanja ili Certificate containing information for the
utvrdivanje koli¢ine u dodatnoj jedinici mjere purposes of tariff classification or

determination of quantity in the
supplementary unit

7106 Pratedi list za otpad (obrazac PL-O) Transfer note for waste

7192 Roba podrijetlom s Krima ili iz Sevastopolja izuzeta od Goods originating in Crimea or Sevastopol
ogranicenja sukladno ¢lanku 3. Uredbe (EU) 692/2014 exempt from restrictions in accordance

with Article 3 of Regulation (EU) 692/2014

7200 Proizvodacka specifikacija za pripremljenu Zivotinjsku hranu Product data sheet for prepared animal

fodder

7600 Internet narudzba Online order

76TN Prijemni broj Tracking number

7810 Potvrda inozemnog dobavljaca o vrsti i koli¢ini sredstva za Certificate of foreign supplier specifying

oznacavanje plavog dizela ovjerena od nadleznog tijela kojom

the type and quantity of marking substance
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se dokazuje da je plavi dizel propisno oznacen sukladno ¢lanku
100. Zakona o trosarinama

diesel blue, endorsement by a competent
authority, certifing that the diesel blue
have been properly marked according to
Article 100 of the Excise Duty Act

7MRN Deklaracija / Obavijest MRN Declaration / Information MRN

7777 Ostalo H6 / H7 Other H6 / H7

9001 Deklarirana roba nije predmet ogranicenja vezanog uz droge i | Declared goods not subject to restriction
psihotropne tvari on drugs and psychotropic substances

9002 Roba nije podrijetlom s Krima ili iz Sevastopolja Goods not originating in Crimea or

Sevastopol
9003 Roba koja nije predmetom Uredbe (EU) broj 1351/2014. Goods not covered by the provisions of
Regulation (EU) No 1351/2014

9005 Snizena stopa PDV-a od 5% Reduced VAT rate 5%

9010 Deklarirana roba nije predmet ogranicenja iz Zakona o Declared goods not subject to restrictions
nadzoru prometa robe vojne namjene i nevojnih ubojnih according to the Act on the control of trade
sredstava (NN 80/2013) in military and non-military lethal goods

(NN 80/2013)

9013 SniZena stopa PDV-a od 13% Reduced VAT rate 13%

9100 Deklarirana roba nije predmet ogranic¢enja vezanog uz Zakon o | Declared goods not subject to restrictions
gospodarenju kemikalijama sadrzanim u CWC according to the Act on the management

of chemicals contained in CWC

9200 Meursing dodatna oznaka nije potrebna za trazeni Meursing additional code is not required
preferencijal for requested preference

9220 Pica koja sadrze taurin, bez obzira na sadrzaj Secera i/ili metil- | Beverages containing taurine, irrespective
ksantina of sugar and/or methyl xanthines content

9221 Pi¢a sa sadrzajem metil-ksantina 15 mg/100 ml i ve¢im, bez Beverages containing methyl xanthines 15
taurina mg/100 ml or more, without taurine

9222 Pi¢a sa sadrzajem Secera do 2 g/100 ml, bez ili sa sadrzajem Beverages with a sugar content up to 2
metil-ksantina manjim od 15 mg/100 ml, bez taurina g/100 ml, without or with methyl xanthines

content of less than 15 mg/100 ml, without
taurine

9223 Pi¢a sa sadrzajem Secera od 2,001 do 5 g/100 ml, beziili sa Beverages with a sugar content of 2,001 to
sadrzajem metil-ksantina manjim od 15 mg/100 ml, bez 5 g/100 ml, without or with methyl
taurina xanthines content of less than 15 mg/100

ml, without taurine

9224 Pi¢a sa sadrzajem Secera od 5,001 do 8 g/100 ml, beziili sa Beverages with a sugar content of 5,001 to
sadrzajem metil-ksantina manjim od 15 mg/100 ml, bez 8 g/100 ml, without or with methyl
taurina xanthines content of less than 15 mg/100

ml, without taurine

9225 Pic¢a sa sadrzajem Secera 8,001 g/100 ml i ve¢im, bez ili sa Beverages with a sugar content of 8,001
sadrzajem metil-ksantina manjim od 15 mg/100 ml, bez g/100 ml or more, without or with methyl
taurina xanthines content of less than 15 mg/100

ml, without taurine
9300 Deklarirana roba nije predmet nadzora u smislu Zakona o Declared goods is not subject of control

predmetima opée uporabe

according to the Act on goods of general
use
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9401 Potpuno denaturirani etilni alkohol koji je denaturiran Completely denatured ethyl alcohol which
propisanim sredstvima za denaturiranje u propisanim has been denatured by prescribed
kolicinama denaturants in prescribed quantities

9402 Koji sadrze djelomi¢no denaturiran etilni alkohol koji je Containing partially denatured ethyl
denaturiran propisanim sredstvima za denaturiranje u alcohol which has been denatured by
propisanim koli¢inama prescribed denaturants in prescribed

quantities

9405 U pakiranjima za pojedinacnu prodaju Put up for retail sale

9406 Djelomic¢no denaturirani etilni alkohol koji je denaturiran Partially denatured ethyl alcohol which has
propisanim sredstvima za denaturiranje u propisanim been denatured by prescribed denaturants
koli¢inama in prescribed quantities

9407 Lijekovi za ljudsku uporabu definirani u ¢lanku 68. stavku 1. Medicines for human use defined in the
tocki 5. Zakona o troSarinama point 5 of paragraph 1 of Article 68 of the

Excise Duties Act

9408 Prehrambeni proizvodi sa sadrzajem alkohola ne ve¢im od 8,5 | Foodstuffs with alcoholic content does not
litara Cistog alkohola na 100 kg proizvoda za ¢okoladu te 5 exceed 8,5 litres of pure alcohol per 100 kg
litara Cistoga alkohola na 100 kg proizvoda za druge proizvode | of the product for chocolates and 5 litres of
definirani u ¢lanku 68. stavku 1. tocki 7. Zakona o trosarinama | pure alcohol per 100 kg of the product for

other products defined in the point 7 of
paragraph 1 of Article 68 of the Excise
Duties Act

9409 Arome za pripremu prehrambenih proizvoda i bezalkoholnih Flavours for the preparation of foodstuffs
pi¢a kojima volumni udjel alkohola nije veci od 1,2% vol. and non-alcoholic beverages with an actual
definirani u ¢lanku 68. stavku 1. tocki 8. Zakona o trosarinama | alcoholic strength by volume not exceeding

1,2% vol. defined in the point 8 of
paragraph 1 of Article 68 of the Excise
Duties Act

9410 Dodaci prehrani u jedini¢nim pakiranjima ne veéim od 0,15 Food supplements in unit packet not
litara definirani u ¢lanku 68. stavku 1. toc¢ki 13. Zakona o exceed 0,15 litres defined in the point 13 of
troSarinama paragraph 1 of Article 68 of the Excise

Duties Act
9411 Veterinarsko-medicinski proizvodi i proizvodi za zastitu Veterinary medicinal products and

zdravlja Zivotinja definirani u ¢lanku 68. stavku 1. toc¢ki 14.
Zakona o troSarinama

products for the protection of animal
health defined in the point 14 of paragraph
1 of Article 68 of the Excise Duties Act




